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Abstract:

In recent years, a tremendous development has been achieved in the field of Educational
Technology. As a result, Dictionaries, Thesauruses and Encyclopedias have been developed
electronically for the benefit of e_learners and researchers of Tamil.

To define the term Electronic dictionary, it is a machine readable dictionary, which
provides search facilities to identify meaning and grammatical information of a particular word
in a particular context. Many a number of Electronic dictionaries have been published for Tamil
by different Research Institutes and Commercial organizations as well. A few may be mentioned
as Lexicon of Madras University, Tamil-Tamil dictionary of Prof.M.Shanmugom Pillai and
PALS dictionary of Palaniappa Brothers. But an Electronic dictionary exclusively for Sangam
literature is yet to be developed.While developing one such dictionary, a number of problems
arised in that venture. Those problems are discussed in detail in this paper.
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